
PLACA DE ENCASTRE
Built-In Hob / Encimera / Plaque á Gaz
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Por favor leia este Manual antes da sua primeira utilização! 
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Informações Importantes 
Aconselhamos a leitura deste Manual de Instruções antes de instalar ou utilizar a sua Placa Orima. 

Se verificar que o cabo de alimentação se encontra danificado, este deverá ser substituído por um Técnico Qualificado. 

Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 

falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho por uma 

pessoa responsável pela sua segurança.  

As crianças devem ser supervisionadas para garantir que elas não brinquem com o aparelho. 

 

Instalação 

● Antes da instalação, certifique-se de que as condições locais de instalação (natureza do gás e da pressão do mesmo) e o ajuste do 

aparelho são compatíveis. 

● Deve ser instalado e ligado de acordo com as normas de instalação em vigor. Dever ser dada especial atenção aos requisitos 

relevantes sobre ventilação. 

● Este aparelho deve ser instalado e a sua manutenção deverá ser feita por um Técnico qualificado. 

● Este aparelho deve ser instalado de acordo com as normas em vigor e serão utilizados apenas em espaços bem ventilados. 

● Retire todas as embalagens antes de usar a sua Placa Orima. 

● Certifique-se de que o gás e a energia eléctrica se encontram em conformidade com o tipo indicado na etiqueta de classificação. 

● Não tente modificar a placa de algum modo. 

 

Segurança Infantil 

 

● Esta placa foi projectada para ser utilizada somente por adultos. Não permita que as crianças brinquem próximo ou com a mesma. 

● A placa fica quente quando está a ser utilizada. 

● As crianças devem ser mantidas longe até que a mesma arrefeça. 

● As crianças podem se ferir se puxarem as panelas que possam estar em cima da placa. 

 

Durante a sua Utilização 

● Esta placa é destinada apenas para uso doméstico, não foi projectada para fins comerciais ou industriais. 

● Quando uma placa de gás é utilizada na cozinha, esta produz calor e humidade no local em que foi instalada. Deve garantir que há 

uma ventilação contínua, mantendo as saídas de ar em bom estado ou a instalação de um exaustor com uma mangueira de 

ventilação. 

● Quando utilizar a Placa por um longo período de tempo, a ventilação deve ser melhorada, através da abertura de uma janela ou 

aumentar a velocidade de extracção. 

● Não utilize a placa se estiver em contacto com a água. Não utilize a placa com as mãos molhadas. 

● Certifique-se de que os botões de comando estão na posição fechada quando não estiver em uso. 

● Quando utilizar outros aparelhos eléctricos, verifique se o cabo não entra em contacto com as superfícies quentes do aparelho em 

questão. 

● Panelas instáveis ou deformadas não devem ser utilizadas na placa pois poderão causar acidentes por derrame. 

● Nunca deixe a placa sozinha quando cozinhar com óleos e gorduras. 

● Nunca utilize pratos de plástico ou folha de alumínio na placa. 

● Alimentos perecíveis, itens de plástico e aerossóis podem ser afectados pelo calor e não devem ser armazenados acima ou abaixo da 

unidade da placa. 
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Serviço de Assistência Técnica 

● A Placa Orima deverá ser reparada somente por um Técnico de assistência autorizado e utilizando somente peças originais. 

 

Eliminação Correcta deste Produto 

● Após a sua instalação, por favor eliminar a embalagem seguindo as normas em vigor de Segurança e protecção ao meio ambiente. 

● Ao descartar um aparelho antigo, deve inutilizá-lo, cortando o cabo de alimentação. 

 

Descrição da Placa 
(Ver Figura 1*) 

1. Painel Superior (Inox, vidro temperado ou esmalte)  

2. Queimador Wok  

3. Queimador Rápido  

4. Queimador Semi-rápido  

5. Queimador Auxiliar  

6. Botões de Comando  

Funcionamento 

Queimadores a Gás  

Basta pressionar o botão, rode-o no sentido contrário ao ponteiro dos relógios para o nível máximo e o queimador acende. Antes de soltar 

o botão, certifique-se que a chama se mantém acesa; se o queimador não acender, colocar em posição de desligado e tente novamente. No 

caso de uma falha de energia ou falha de ignição, pode utilizar um fósforo ou um acendedor. Deve ter cuidado quando utiliza este método. 

O dispositivo não deve funcionar por mais de 15 segundos. Se depois de 15 segundos o queimador não acender, pare de utilizar o 

aparelho e abra a porta do compartimento e / ou espere pelo menos 1 minuto antes de tentar mais uma ignição do queimador. 

No caso das chamas se apagarem acidentalmente, desligue o botão de controle do queimador e não tente voltar a acender o queimador, 

pelo menos durante 1 minuto. 

Se não conseguir acender a chama, mesmo depois de várias tentativas, verifique a "tampa" ou “coroa” (ver diagrama – figura 1) se estão 

na posição correcta. Para apagar a chama, gire o botão para o símbolo “●” 

 

1．Tampa do Queimador 

2. Coroa do Queimador 

3. Placa do Queimador 

4. Eléctrodo de Ignição 

5. Termopar  (Ver Figura 2*) 

 

Ao ligar à rede, após a instalação ou a um corte de energia, é normal o acendedor ser activado automaticamente. 

Eliminação correcta deste produto 

 

Esta marca indica que este produto não deve ser descartado junto com outros resíduos domésticos em toda a 

CE. Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana causados pela eliminação incontrolada 

de resíduos, recicle-o responsavelmente para promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para 

retornar o aparelho utilizado, por favor use os sistemas de recolha ou contacte o revendedor onde o produto foi 

comprado. Eles podem levar este produto para a reciclagem segura do ambiente. 
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Para garantir a máxima eficiência do queimador, é melhor usar panelas e frigideiras com fundo plano ajustando o tamanho do queimador 

utilizado (ver tabela). 

 

 

Queimador Diâmetro Mínimo Diâmetro Máximo 

Wok 

Grande (rápido) 

Médio (semi-rápido) 

Pequeno (auxiliar) 

Se utilizar uma panela, que seja mais pequena que o tamanho recomendado, a chama espalha-se para além do fundo da mesma, fazendo 

com que a pega aqueça. 

Quando usar uma panela com bases côncavas ou convexas, poderá colocar um acessório de apoio no fundo da panela.˄ Este acessório não 

vem a acompanhar o produto). 

Tome cuidado ao fritar alimentos em óleo quente ou gordura, pois os salpicos super aquecidos podem facilmente incendiar. 

Aviso: Assim que o líquido comece a ferver, reduza a chama para que esta mantenha o líquido em fogo brando. Se os botões de controlo 

se tornarem difíceis de rodar, por favor contacte um Técnico qualificado (Ver figura 3*) 

Manutenção e Limpeza 
Antes de qualquer manutenção ou limpeza ser realizada, é necessário DESLIGAR a placa da corrente. 

A placa fica mais limpa, se a limpar ainda quente, sendo que o derramamento pode ser retirado mais facilmente do que se for deixado 

secar. 

Painel da Placa 

Limpe regularmente por cima com um pano macio embebido em água morna e um pouco de detergente.  

Evitar o uso dos seguintes produtos: 1) detergente e água sanitária, 2) esponjas impregnadas com produtos impróprios para panelas 

antiaderentes; 3) esponja de lã de aço; 4) removedores de manchas de casa de banho. 

Grelhas da Placa 

Se as lavar à mão, tome cuidado ao secá-las pois o processo de esmaltagem pode deixar ocasionalmente arestas. Se necessário, remova as 

manchas mais difíceis utilizando um creme de limpeza próprio para este tipo de electrodomésticos. 

 

Queimadores 

As tampas e coroas podem ser removidas para a sua limpeza. Lave as tampas e as coroas com água quente e sabão, e remova as marcas 

com um detergente neutro. Uma esponja bem humedecida e impregnada com sabão pode ser utilizada com cautela, para as marcas 

particularmente mais difíceis de remover. 

Após a limpeza, certifique-se de as secar com um pano macio. 

 

Eléctrodo de Ignição 

A ignição eléctrica é obtida através de um “eléctrodo” cerâmico e um eléctrodo de metal. Mantenha estes componentes muito limpos, 

para evitar dificuldades de ignição e verifique que os furos dos queimadores da coroa não se encontram obstruídos. 

 

Válvulas de segurança 

O Termopar é muito importante para o corte de fornecimento de gás no caso de a chama se apagar durante o seu funcionamento. Não se 

esqueça de mantê-los em condições e muito limpos. 

 

 

200mm

200mm

160mm

120mm

240mm

240mm

180mm

160mm
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Problemas e Soluções 

Problema 

• Não há faísca quando acende o gás.  

Solução 

• Verifique se o aparelho está ligado e se a corrente funciona. 

• Verifique se o fusível não está queimado. 

• Verifique se a tampa do queimador e coroa foram substituídos 

correctamente, por exemplo, após a sua limpeza. 

• O anel do gás queima irregularmente • Verifique se o jet principal não está bloqueado e a coroa do 

queimador está livre de partículas de alimentos. 

• Verifique se a tampa do queimador e coroa foram substituídos 

correctamente, por exemplo, após a sua limpeza. 

Instruções de Instalação 
Dimensões Gerais 

Largura: 590mm   Profundidade: 500mm   

Dimensões de Encaixe 

Largura: 553mm   Profundidade: 473mm  

Informação Técnica 

Configuração dos Queimadores 

 GN(I2H(20)) LPG(I-T˄28~30/37˅7 

Injector Dia. (mm) and kW Injector Dia. (mm) and kW 

Categoria do Gás  Diâmetro kW Diâmetro kW 

Queimador WOK 

Queimador Rápido 

Queimador Semi 

rápido 

Queimador Auxiliar  

 

Categoria do Gas  

Nota: Quando os injectores são alterados, o novo deverá ser marcado por um Técnico de Gás Qualificado.  

 

 

1.3

1.3

0.97

0.72

3.3

3.0

1.75

1.0

0.93

0.85

0.65

0.

3.3

3.0

1.75

1.0

I3B/P(30) LU,NL,DK,FI,SE,CY,CZ,EE,LT,MT,SK,SI,BG,IS,NO,TR,HR,HU,RO,IT,LV
I3+(28-30/37) BE,FR,IT,LU.IE,GB,GR,PT,ES,CY,CZ,LT,SK,CH,SI,LV
I3B/P(37) PL
I3B/P(50) DE,AT,CH,LU,SK

FR,IT,BE,NL,DK,IE,GB,GR,ES,PT,AT,FI,SE,CZ,EE,HU,LV,LT,SK,SI,IS,NO,CH,TR,BG,HR,ROI2H(20)
I2E(20) DE,LU,PL
I2E+ BE,FR
I2L(25) NL
II2E3B/P DE,PL,RO
II2H3+ CH,CY,CZ,GB,GR,IE,IT,LT,PT,SI,SK
II2H3B/P AT,CH,CY,CZ,DK,EE,FI,GR,IT,LT,NO,RO,SE,SK,SI

5
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Classe de Produto: 3 

Este aparelho está em conformidade com a seguinte directiva E.E.C.: 2006/95, 93/68, 2004/108 e 90/396. 

 

Elétrico:  

● Ficha BS (fornecimento de  V Hz, 3 cabos de núcleo flexível com ficha não colectável equipado com um cartucho de fusível 

de  amperes.): 

GB, TR, CY, MT 

● Ficha VDE: FR, BE, NL, GR, ES, PT, AT, FI, SE, CZ, EE, HU, LV, LT, SK, SI, IS, NO, TR, BG, HR, RO, DE, LU,PL, CY, MT  

● Ficha Italiana: IT 

● Ficha Suiça: CH 

● Ficha Dinamarquesa: DK 

(Ver figura 9) 

Requisitos Importantes de Segurança 

Provisão de Ventilação 

A placa não deve ser instalado em um compartimento com um volume inferior a 20mϢ. Se estiver instalado em um compartimento com 

um volume de menos de 5mϢ é necessário uma entrada de ar para uma área efectiva de 110cmϡ.Se estiver instalada em um 

compartimento entre 5mϢ e 10mϢ, é necessário uma entrada de ar de área efectiva de 50cmϡ, enquanto que, se o volume for superior a 

11mϢ não é necessário ventilação. No entanto, se o compartimento tiver uma porta que se abre directamente para o exterior, não é 

necessário ventilação de ar, mesmo se o volume estiver entre 5mϢ e 11mϢ
3. Se houver outros aparelhos combustíveis no mesmo 

compartimento, devem ser consultados para determinar os requisitos de ventilação de ar necessários para os mesmos.  

Localização 

A sua Placa Orima pode ser instalada em cozinhas, cozinhas com salas de jantar anexa, mas nunca em casas de banho, duches ou 

garagens. 

Antes de proceder com o corte na bancada garanta que existe uma distância mínima de 55 mm entre a extremidade traseira da placa e a 

parede. 

Deverá deixar uma distância mínima de 100 mm entre os bordos laterais da placa e quaisquer armários ou paredes adjacentes.  

O material combustível deve ter uma distância mínima de 400 mm acima da placa de cozinhar, de acordo com os bordos da placa.  

Se for instalada abaixo de 400 mm deverá deixar um espaço de 50 mm a partir das bordas da placa.  

O material combustível deve ter uma distância mínima de 700 mm para ser instalado directamente sobre a placa. (Ver Figura 4*) 

Atenção: O uso de um aparelho a gás resulta na produção de calor e humidade na sala em que este está instalado. Certifique-se de que a 

cozinha é bem ventilada: mantenha as aberturas de ventilação natural abertas ou instale um dispositivo de ventilação mecânica.  

No uso prolongado e intensivo do aparelho pode ser necessária uma ventilação adicional, por exemplo, a abertura de uma janela ou uma 

ventilação mais eficaz, por exemplo, o aumento do nível de ventilação mecânica (exaustor). 

 

 

Instalação 

IMPORTANTE: O aparelho deve ser instalado por um Técnico qualificado e de acordo com as normas em vigor. Certifique-se de 

que, uma vez que a placa esteja instalada, a mesma esteja acessível ao técnico, em caso de avaria.  

0845-16

250 50/60

13
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QUANDO A PLACA É INSTALADA PELA PRIMEIRA VEZ 

Uma vez que a placa tenha sido instalada, é importante remover todos os materiais de protecção, que foram colocados na fábrica. 

Qualquer instalação de gás deve ser realizada por um Técnico qualificado. 

O fabricante não se responsabiliza, caso as instruções acima ou quaisquer outras instruções de segurança indicadas neste livro sejam 

ignoradas. 

Na extremidade do eixo, que inclui o cotovelo de rosca GJ 1/2" o ajustamento é fixado de modo que a anilha seja montada entre os 

componentes, como mostra o diagrama. Aparafuse as partes em conjunto, sem uso de força excessiva.  

IIIImportante: Ao instalar a placa em cima de um forno de encastre, o mesmo deve ser colocado em duas tiras de madeira. No caso de uma 

superfície de encastre, lembre-se de deixar um espaço de pelo menos 45 x 560 mm na traseira do aparelho.                          

Ao instalar em um forno de encastre, sem ventilação forçada, certifique-se de que há entradas e saídas de ar para ventilação adequada no 

interior do compartimento. 

Ligação do Gás   

A ligação com o fornecimento de gás deve ser feita com um tubo rígido ou semi-rígido, ou seja, aço ou cobre. A ligação deve ser 

adequada para a ligação com RC 1/2 (1/2 BSP macho). Quando a ligação final for feita, é essencial que haja ensaio de fugas minucioso e 

realizada na placa e instalação. Certifique-se de que o tubo de ligação principal não exerce qualquer pressão sobre o fogão. Quando um 

tubo flexível é utilizado deve-o manter longe de um contacto possível com uma parte móvel da unidade de encastre, e não passar através 

de qualquer espaço susceptível de se tornar congestionado. 

É importante instalar correctamente o cotovelo, com o ressalto na extremidade da rosca, montado na placa do tubo de ligação. A 

incapacidade para assegurar a montagem correcta pode causar vazamento de gás. 

A: Fim do eixo com 1/2 BSP macho  

B: Anilha 

C: Ligação da rosca 

D: Filamento da ligação para a mangueira  (Ver Figura 5*) 

Dimensões de Encaixe  

As dimensões do recorte são apresentados no diagrama (As dimensões são dadas em mm.) 

(Ver Figura 6*) 
Ligações Eléctricas 

Qualquer instalação eléctrica necessária para instalar a sua Placa Orima deve ser feita por um Electricista ou Técnico qualificado. 

A Placa deve ser instalada com Ligação à Terra  

Esta Placa foi projectada para ser ligada a uma alimentação eléctrica AC. 

Antes de ligar o aparelho, verifique se a corrente em sua casa é a mesma indicada na etiqueta de classificação da placa. 

Certifique-se de que o cabo de alimentação da placa não entra em contacto com superfícies com temperaturas superiores a 50º C. 

Encaixe da Placa no Balcão de Cozinha  

Siga as seguintes instruções:  

● Coloque o vedante fornecido com a placa nas arestas dos recortes tomando cuidado para que os mesmos não ultrapassem os limites 

das mesmas;  

● Coloque a placa no corte para fora, tomando cuidado para que esta fique centralizada. 

● Fixar a placa com os grampos e os parafusos de fixação, como mostra o diagrama. Quando os parafusos tiverem sido apertados, o 

excesso de vedante pode ser removido. (Ver Figura 7*) 

A aresta da placa forma uma dupla vedação que impede a penetração de líquidos. 
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Verifique a Instalação antes da primeira utilização 

Quando a placa estiver totalmente instalada, será necessário verificar a configuração mínima da chama. Para fazer isso, siga as seguintes 

indicações: 

--- Vire a torneira do gás para a posição MAX e ligue. 

--- Vire a torneira do gás para a posição MIN gire o botão de controlo do MIN para o MAX várias vezes. Se a chama estiver instável ou 

se apagar siga o procedimento abaixo mencionado. 

  

Procedimentos:  

 

---Reacenda o queimador e coloque-o na posição MIN.  

---Retire o botão de controlo e use uma chave de fendas fina para girar o parafuso de ajuste até que a chama fique constante e não se 

apague, quando o botão é girado de MIN para MAX.  

--- O parafuso de ajuste pode estar localizado no centro do eixo do comando da torneira de gás, ou no corpo da torneira de gás, à esquerda 

do eixo de comando ou abaixo (Ver figura 8*).  

---Repita o procedimento de ajuste para todos os queimadores. 

 

• Teste de Pressão  

 

---Remova o suporte da panela do lado esquerdo e da frente da tampa do queimador esquerdo e coroa. 

---Fixe o tubo manómetro sobre o injector. 

---Ligue o fornecimento de gás do queimador e acenda outro queimador. 

---Desligue os queimadores. 

 

Instruções de Conversão de GN para LPG ou Vice-versa 

 

Importante  

 

A substituição/conversão do fogão a gás só deve ser realizada por um Técnico qualificado. 

É importante notar que este modelo foi projectado para ser utilizado com gás Butano. Por favor tome atenção à indicação feita no 

aparelho para esse efeito, mas poderá ser transformado para gás Natural utilizando para o efeito os injectores que acompanham o 

aparelho. 

 

Método 

 

� Certifique-se de que as torneiras de gás estão na posição “●”  

� Isolar a placa da fonte eléctrica. 

� Remova todos os suportes de panela, tampas, anéis, coroas e botões de controlo. 

� Com o auxílio de uma chave de tubo de 7mm os injectores do queimador podem então ser retirados e substituídos pelos injectores 

apropriados.  

 

Para ajustar a Taxa de Gás 

 

Com o auxílio de uma chave de fendas fina apertar completamente para baixo o parafuso de ajuste, o qual está localizado abaixo do 

centro do eixo de comando da torneira de gás. Após a conclusão furar a placa de substituição do lado inferior da placa. 
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Please read this instruction manual before using the appliance! 
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Important Information 

You MUST read these warnings carefully before installing or using the hob. 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a 

hazard. 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 

experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 

responsible for their safety. 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance 

Installation 

● Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas and gas pressure) and the adjustment of the 

appliance are compatible. 

● It shall be installed and connected in accordance with current installation regulations. Particular attention shall be given to the 

relevant requirements regarding ventilation. 

● This appliance must be installed and serviced by a competent person 

● This appliance shall be installed in accordance with the regulations in force and only used in a well ventilated space. 

● Remove all packaging before using the hob 

● Ensure that the gas and electrical supply complies with the type stated on the rating label 

● Do not attempt to modify the hob in any way. 

Child Safety  

● This hob is designed to be operated by adults. Do not allow children to play near or with the hob.  

● The hob gets hot when it is in use. 

● Children should be kept away until it has cooled. 

● Children can also injure themselves by pulling pans or pots off the hob.  

During Use  

● This hob is intended for domestic cooking only. It is not designed for commercial or industrial purposes.  

● When in use a gas cooking appliance will produce heat and moisture in the room in which it has been installed. Ensure there is a 

continuous air supply, keeping air vents in good condition or installing a cooker hood with a venting hose. 

● When using the hob for a long period of time, the ventilation should be improved, by opening a window or increasing the extractor 

speed. 

● Do not use hob if it is in contact with water. Do not operate the hob with wet hands.  

● Ensure the control knobs are in the closed position when not in use.  

● When using other electrical appliances, ensure the cable does not come into contact with the hot surfaces of the cooking appliance.  

● Unstable or misshapen pans should not be used on the hob as unstable pans can cause an accident by tipping or spillage.  

● Never leave the hob unattended when cooking with oil and fats.  

● Never use plastic or aluminum foil dishes on the hob.  

● Perishable food, plastic items and aerosols may be affected by heat and should not be stored above or below the hob unit.  

Service  

● The hob should only be repaired or serviced by an authorized Service Engineer and only genuine approved spare parts should be 

used.  

 

Environmental Information 

● After installation, please dispose of the packaging with due regard to safety and the environment.  

● When disposing of an old appliance, make it unusable, by cutting off the cable.  
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● The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it 

shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this 

product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human health, 

which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling of 

this product, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the 

product.  

Description of Hob 

(See Figure 1*) 

1. Top panel(Stainless steel, tempered glass, enameled)  

2. Wok burner 

3. Rapid Burner  

4. Semi-rapid Burners  

5. Auxiliary Burner  

6. Control knobs  

Operation 

Lighting Burners – Simply press the knob in, turn anticlockwise to maximum and the burner will ignite. Before releasing knob, 

ensure a flame is established, if the burner fails to ignite, put into off position and try again.  

If in case of a power failure or failure of the ignition, a match or lighting devise can be used. Care must be taken when using this method. 

The device shall not be operated for more than 15s. If after 15s the burner has not lit, stop operating the device and open the compartment 

door and/ or wait at least 1 min before attempting a further ignition of the burner. 

In the event of the burner flames being accidentally extinguished, turn off the burner control and do not attempt to re-ignite the burner for 

at least 1 min. 

If you cannot light the flame even after several attempts, check the "cap" and “crown” (see diagram – figure 1) are in the correct position. 

To put the flame out, turn the knob to the symbol “●” 

1．Burner Cap 

2. Burner crown 

3. Burner plate 

4. Ignition electrode 

5. Thermocouple (See Figure 2*) 

When switching on the mains, after installation or a power cut, it is quite normal for the spark generator to be activated automatically. 

To ensure maximum burner efficiency, you had better use pots and pans with a flat bottom fitting the size of the burner used (see table). 

Burner Minimum Diameter Maximum diameter 

Wok 

Large (rapid) 

Medium (semi-rapid) 

Small (auxiliary) 

200mm 

160 mm 

120 mm 

240mm 

240 mm 

160 mm 

If you use a saucepan which is smaller than the recommended size, the flame will spread beyond the bottom of the vessel, causing the 

handle to overheat.  

When use one pan with concave or convex bases, you can put one accessorial pan support on the pan support. And use an appreciate pan 

on the accessorial pan support.˄Accessorial pan may not provided˅ 

Take care when frying food in hot oil or fat, as the overheated splashes could easily ignite.  

200 mm  

180 mm 
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Warning: As soon as a liquid starts boiling, turn down the flame so that it will barely keep the liquid simmering. If the control knobs 

become difficult to turn, please contact your local service centre. (See figure 3*) 

Maintenance and Cleaning 

Before any maintenance or cleaning can be carried out, you must DISCONNECT the hob from the electricity supply.  

The hob is best cleaned whilst it is still warm; as spillage can be removed more easily than if it is left to cool. 

The Hob Panel 

Regularly wipe over the hob top using a soft cloth well wrung out in warm water to which a little washing up liquid has been added. 

Avoid the use of the following:1) household detergent and bleaches;2) impregnated pads unsuitable for non-stick saucepans;3) steel wool 

pads;4) bath/sink stain removers.  

Pan Supports 

If washing them by hand, take care when drying them as the enameling and dieing process occasionally leaves rough edges. If necessary, 

remove stubborn stains using a paste cleaner.  

The Burners 

The burner caps and crowns can be removed for cleaning. Wash the burner caps and crowns using hot soapy water, and remove marks 

with a mild paste cleaner. A well moistened soap impregnated steel wool pad can be used with caution, if the marks are particularly 

difficult to remove. 

After cleaning, be sure to wipe dry with a soft cloth. 

Ignition electrode 

The electric ignition is obtained through a ceramic "electrode" and a metal electrode. Keep these components very clean, to avoid lighting 

difficulties, and check that the burner crown holes are not obstructed.  

Thermocouple 

The thermocouple is very crucial for cutting gas supply in case of flame out during cooking, be sure to keep them in very clean condition. 

Troubleshooting 

Problem 

• There is no spark when lighting the gas  

Corrective action  

• Check that the unit is plugged in and the electrical supply is 

switched on  

• Check the mains fuse has not blown  

• Check the burner cap and crown have been replaced correctly, e.g. 

after cleaning.  

• The gas ring burns unevenly • Check the main jet is not blocked and the burner crown is clear of 

food particles.  

• Check the burner cap and crown have been replaced correctly, e.g. 

after cleaning.  

Instructions for the Installer 

Overall dimensions 

Width: 590mm   Depth: 500mm   

 

Cut out dimensions 

 

Width: 553mm   Depth: 473mm  
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Technical Data  

Burner configuration 

 NG(I2H(20)) LPG(I3+˄28~30/37˅) 

Injector Dia. (mm) and kW Injector Dia. (mm) and kW 

Gas category Dia kW Dia kW 

WOK burner 

Rapid burner 

Semi rapid burner 

Auxiliary burner 

 

Gas category 

Note: when injectors are changed, the new one should be marked by the gas technician. 

 

Appliance Class: 3 

This appliance complies with the following E.E.C. Directives: 2006/95, 93/68, 2004/108 and 90/396. 

 

Electric:  

● BS plug (2 0 V 50  Hz supply, 3 core flexible cable with non rewireable plug fitted with a 3 amp cartridge fuse.): 

GB, TR, CY, MT 

● VDE plug：FR, BE, NL, GR, ES, PT, AT, FI, SE, CZ, EE, HU, LV, LT, SK, SI, IS, NO, TR, BG, HR, RO, DE, LU,PL, CY, MT  

● Italy plug: IT 

● Swiss plug: CH 

● Denmark plug: DK 

(Pls see figure 9) 

Important safety requirements  

Provision for ventilation 

The hob should not be installed in a bed sitting room with a volume of less than 20mϢ. If it is installed in a room of volume less than 5mϢ 

an air vent of effective area of 110cmϡis required. If it is installed in a room of volume between 5mϢand 10mϢ, an air vent of effective 

area of 50cmϡ is required, while if the volume exceeds 11mϢno air vent is required. However, if the room has a door which opens 

directly to the outside no air vent is required even if the volume is between 5mϢ and 11mϢ3. If there are other fuels burning appliances in 

the same room, which should be consulted to determine the requisite air vent requirements.  

1.3

1.3

0.97

0.72

3.3

3.0

1.75
1.0

0.93

0.85

0.65

0.5

3.3

3.0

1.75

1.0

I3B/P(30) LU,NL,DK,FI,SE,CY,CZ,EE,LT,MT,SK,SI,BG,IS,NO,TR,HR,HU,RO,IT,LV
I3+(28-30/37) BE,FR,IT,LU.IE,GB,GR,PT,ES,CY,CZ,LT,SK,CH,SI,LV
I3B/P(37) PL
I3B/P(50) DE,AT,CH,LU,SK

FR,IT,BE,NL,DK,IE,GB,GR,ES,PT,AT,FI,SE,CZ,EE,HU,LV,LT,SK,SI,IS,NO,CH,TR,BG,HR,ROI2H(20)
I2E(20) DE,LU,PL
I2E+ BE,FR
I2L(25) NL
II2E3B/P DE,PL,RO
II2H3+ CH,CY,CZ,GB,GR,IE,IT,LT,PT,SI,SK
II2H3B/P AT,CH,CY,CZ,DK,EE,FI,GR,IT,LT,NO,RO,SE,SK,SI

0845-1

5 /60 1
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Location 

The hob may be located in a kitchen, a kitchen/diner or bed sitting room, but not in a bathroom, shower room or garage.  

Before making the cut out in the worktop ensures that there is a minimum distance of 55 mm between the rear edge of the hob and the 

wall. 

A minimum distance of 100 mm must be left between the side edges of the hob and any adjacent cabinets or walls.  

The minimum distance combustible material can be fitted above the hob in line with the edges of the hob is 400 mm.  

If it is fitted below 400 mm a space of 50 mm must be allowed from the edges of the hob.  

The minimum distance combustible material can be fitted directly above the hob is 700 mm. (See Figure 4*) 

Warning: The use of a gas cooking appliance results in the production of heat and moisture in the room in which it is installed. Ensure that 

the kitchen is well ventilated: keep natural ventilation holes open or install a mechanical ventilation device. 

Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation, for example opening of a window, or more effective 

ventilation, for example increasing the level of mechanical ventilation where present. 

Installation 

IMPORTANT: The hob must be installed by a competent person to the relevant Gas Standards. Please, ensure that, once the hob is 

installed, it is easily accessible for the engineer in the event of a breakdown.  

WHEN THE HOB IS FIRST INSTALLED  

Once the hob has been installed, it is important to remove any protective materials, which were put on in the factory. 

Any gas installation must be carried out by a competent person.  

The manufacturer will not accept liability, should the above instructions or any of the other safety instructions incorporated in this book 

be ignored. 

On the end of the shaft, which includes the GJ 1/2" threaded elbow, adjustment is fixed so that the washer is fitted between the 

components as shown in the diagram. Screw the parts together without using excessive force.  

Important: When installing the hob above a built-in oven, the oven should be placed on two wooden strips; in the case of a joining 

cabinet surface, remember to leave a space of at least 45 x 560 mm at the back.                          

When installing on a built-in oven without forced ventilation, ensure that there are air inlets and outlets for ventilating the interior of the 

cabinet adequately. 

Gas Connection  

Connection to the gas supply should be with either rigid or semi-rigid pipe, i.e. steel or copper. The connection should be suitable for 

connecting to RC 1/2 (1/2 BSP male thread). When the final connection has been made, it is essential that a thorough leak test is carried 

out on the hob and installation. Ensure that the main connection pipe does not exert any strain on the hob. When a flexible tube is used, 

keep that it cannot contact with a moveable part of the housing unit and does not pass through any space susceptible of becoming 

congested. 

It is important to install the elbow correctly, with the shoulder on the end of the thread, fitted to the hob connecting pipe. Failure to ensure 

the correct assembly will cause leakage of gas. 

A: End of shaft with 1/2 BSP male thread  

B: Washer 

C: Connector nut 

D: Barb connector for hose (See Figure 5*) 

Cut Out dimensions  

The dimensions of the cut-out are given in the diagram. (Dimensions are given in mm.) 

(See Figure 6*) 
Electrical connections 

Any electrical work required to install this hob should be carried out by a qualified electrician or competent person 
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The HOB MUST BE EARTHED  

This hob is designed to be connected to AC electrical supply. 

Before switching on, make sure the electricity supply voltage is the same as that indicated on the hob rating label. 

Ensure that the hob supply cable does not come into contact with surfaces with temperatures higher than 50 deg. C. 

Fitting the Hob into the worktop  

Carry out the building in of the hob as follows:  

● Put the seals supplied with the hob, on the edges of the cut out taking care that the seals meet without overlapping;  

● Place the hob in the cut out, taking care that it is centered 

● Fix the hob with the relevant fixing clamps and screws, as shown in the diagram. When the screws have been tightened, the excess 

seal can be removed. (See Figure 7*) 

The edge of the hob forms a double seal which prevents the ingress of liquids.  

Check the hob after installation & before using 

When the hob has been fully installed it will be necessary to check the minimum flame setting. To do this, follow the step below, 

---Turn the gas tap to MAX position and ignite 

---Set the gas tap to the MIN flame position then turn the control knob from MIN to MAX several times. If the flame is unstable or is 

extinguished follow the procedure below.  

Procedure:  

---Re-ignite the burner and set to MIN.  

---Remove the control knob and use a thin bladed screwdriver to turn the adjustment screw until the flame is steady and does not 

extinguish, when the knob is turned from MIN to MAX.  

---The adjustment screw may be located at the centre of the gas tap control shaft or on the gas tap body, left of the control shaft or below 

(see figure 8*).  

---Repeat the adjustment procedure for all burners.  

• Pressure Testing  

---Remove left hand pan support and front left burner cap and crown.  

---Fit manometer tube over the injector.  

---Turn on the burner gas supply and ignite another burner.  

---Turn off the burner supplies.  

Conversion form NG to LPG or from LPG to NG 

Important  

The replacement / conversion of the gas hob should only be undertaken by a competent person. 

It is important to note that this model is designed for use with which gas category. Please check the note on the appliance. But it can be 

converted from one gas category to another providing the correct injectors are fitted and the gas rate is adjusted to suit. 

Method 

 Ensure that the gas taps are in the “●” position 

 Isolate the hob from the electrical supply 

 Remove all pan supports, burner caps, rings, crowns and control knobs 

 With the aid of a 7mm box spanner the burner injectors can then be unscrewed and replaced by the appropriate injectors.  

To adjust the gas rate 

With the aid of a thin bladed screwdriver completely tighten down by the pass adjustment screw, which is located down the center of the 

gas tap control shaft. Upon completion stick the replacement rating plate on the under side of the hob. 
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FR-2

 S’il vous plaît, lisez ce manuel d’instruction avant d’installer ou d’utiliser l’appareil. 



 

IMPORTANT ! LIRE TOUTES LES CONSIGNES AVANT UTILISATION  

      
Il est très important que cette notice soit gardée avec l’appareil 
pour toute nouvelle consultation. Si cet appareil devait être 
transféré à une autre personne, assurez-vous que la notice 
suive l’appareil de façon à ce que le nouvel utilisateur puisse 
être informé du fonctionnement de celui-ci. Ces avertissements 
sont donnés pour votre sécurité et celle d’autrui. Nous vous 
prions donc de les lire attentivement avant d’installer et d’utiliser 
votre réfrigérateur. 
 
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications 
domestiques (cadre privé) mais pas dans les applications 
analogues telles que: 
- les coins cuisines réservés au personnel des magasins, 
bureaux et autres environnements professionnels 

- les fermes et l’utilisation par les clients des hôtels, 
motels et autres environnements à caractère résidentiel 

- Les environnements du type chambres d’hôtes 
- La restauration et autres applications similaires y 
compris la vente au détail 

Cet appareil doit être utilisé uniquement pour l’usage pour 
lequel il a été conçu, c’est à dire pour la cuisson 
domestique de denrées alimentaires. Tout autre usage de 
l’appareil serait considéré comme inapproprié et, par 
conséquent, dangereux. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour tout dommage causé par un usage 
inapproprié ou incorrect de l’appareil. 
 
Installation 

 Cet appareil est lourd ; faites attention lors d’un déplacement. 
 Cet appareil est fragile. Transportez-le dans sa position 
d’utilisation, faites attention lors de son déplacement et 
installation. 

CONSIGNES DE SECURITE 

MISE EN GARDE ! 
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 Pour éviter tout risque, l’installation, les raccordements au 
réseau de gaz, au réseau électrique, la mise en service et la 
maintenance de votre appareil doivent être effectués par un 
professionnel qualifié. 
 Cet appareil doit être installé conformément aux 
réglementations en vigueur, et utilisé seulement dans un 
endroit bien aéré. Consulter la notice avant d’installer et 
d’utiliser cet appareil. 
 Avertissement : avant d’accéder aux bornes de raccordement, 
tous les circuits d’alimentation doivent être déconnectés du 
réseau électrique. 
 Si l’installation électrique de votre habitation nécessite une 
modification pour le branchement de votre appareil, faites 
appel à un électricien qualifié. 
 Dans le cas d’une installation fixe, le raccordement au réseau 
doit être effectué par l’intermédiaire d’un interrupteur à 
coupure omnipolaire assurant une coupure complète en cas 
de conditions de surtension de catégorie III. 
 Ne pas brancher l’appareil à une prise de courant non 
protégée contre les surcharges (fusible). 
 Ne jamais utiliser de prises multiples ou de rallonge pour 
brancher l’appareil. 
 Cet appareil n’est pas destiné à être mis en fonctionnement au 
moyen d'une minuterie extérieure ou par un système de 
commande à distance séparé ou tout autre dispositif qui met 
l’appareil sous tension automatiquement. 
 Instruction de mise à la terre : cet appareil doit être mis à la 
terre, dans le cas d’un dysfonctionnement ou d’une coupure 
électrique, la mise à la terre permet de réduire le risque de 
choc électrique en fournissant un accès au courant électrique 
de plus faible résistance. Cet appareil est ou doit être équipé 
d’un cordon pourvu d’un conducteur de mise à la terre et d’une 
prise de mise à la terre. La prise doit être branchée dans une 
prise murale appropriée installée et mise à la terre en accord 
avec la règlementation locale. 
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 MISE EN GARDE : Utiliser uniquement les dispositifs de 
protection de table de cuisson conçus par le fabricant de 
l’appareil de cuisson ou indiqués par le fabricant de l’appareil 
dans les instructions d’utilisation comme adaptés ou les 
dispositifs de protection de table de cuisson intégrés à 
l’appareil. L’utilisation de dispositifs de protection non 
appropriés peut entrainer des accidents. 
 Après installation, vérifiez qu’il ne repose pas sur le câble 
d’alimentation. 
 Il convient de ne pas utiliser d'adhésifs pour fixer l'appareil, 
ceux-ci ne sont pas considérés comme des moyens de fixation 
fiables. 
 Avant l’installation s’assurer que les conditions de distribution 
locale (nature du gaz et pression du gaz) et le réglage de 
l’appareil sont compatibles 
 Les conditions de réglage de cet appareil sont inscrites sur la 
plaque signalétique et dans cette notice. 
 Cet appareil n’est pas raccordé à un dispositif d’évacuation 
des produits de la combustion. Il doit être installé et raccordé 
conformément aux règles d’installation en vigueur. Une 
attention particulière sera accordée aux dispositions 
applicables en matière de ventilation. 
 Lorsqu’il est correctement installé, votre produit répond à 
toutes les exigences de sécurité prévues pour cette catégorie 
de produit. Cependant une attention particulière doit être prise 
pour le dessous de l’appareil car il n’est ni conçu ni destiné à 
être touché et peut présenter des bords tranchants ou rugueux, 
qui peuvent causer des blessures. 
 Il est interdit de relier l’installation de gaz à tout câble 
d’antenne, par exemple antenne radio. 

 
Aération 

 ATTENTION : L’utilisation d’un appareil de cuisson au gaz 
conduit à la production de chaleur, d’humidité et de produits 
de combustion dans le local où il est installé. Veiller à assurer 

FR-5 



 

 

une bonne aération de la cuisine, notamment lors de 
l’utilisation de l’appareil : maintenir ouverts les orifices 
d’aération naturelle, ou installer un dispositif d’aération 
mécanique (hotte de ventilation mécanique). 
 Une utilisation intensive et prolongée de l’appareil peut 
nécessiter une aération supplémentaire, par exemple en 
ouvrant une fenêtre, ou une aération plus efficace. 

 
Utilisation 

 ATTENTION: Cet appareil sert uniquement à des fins de 
cuisson. Il ne doit pas être utilisé à d’autres fins, par exemple 
le chauffage d’un local. 
 Il est interdit de modifier les caractéristiques techniques ou de 
tenter de modifier l’appareil de quelque façon que ce soit. 
 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s 
ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus 
ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance. 
 Surveiller les enfants durant l’utilisation du produit. L’enfant 
peut être brûlé par les éléments particulièrement chauds, 
notamment les brûleurs de la plaque de cuisson, la grille de la 
plaque de cuisson, les casseroles bouillantes… 
 MISE EN GARDE : Maintenir dégagées les ouvertures de 
ventilation dans l'enceinte de l'appareil ou dans la structure 
d'encastrement. 
 MISE EN GARDE : Cet appareil et ses parties accessibles 
deviennent chauds pendant leur utilisation. Il convient de 
maintenir à distance les enfants de moins de 8 ans, à moins 
qu'ils ne soient sous surveillance continue. 
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 La graisse surchauffée peut s’enflammer rapidement. Pour 
cette raison, surveillez en permanence vos préparations 
comportant beaucoup d’huile ou de graisse. 
 Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil. 
 Après utilisation, éteignez l’interrupteur de contrôle ou 
remettre les manettes sur 0. 
 S’assurer que les petits appareils électroménagers ou leur 
câble d’alimentation n’entrent pas directement en contact avec 
l’appareil chaud car leur isolation n’est pas résistante à haute 
température. 
 Les foyers ne doivent pas être mis en marche à vide, sans 
récipient. 
 Utiliser une batterie de cuisine adaptée et étant compatible 
avec votre appareil : foyers gaz ou plaque vitrocéramique ou 
plaque à induction. 
 Afin d’empêcher des risques d’explosion et d’incendie, ne 
placez pas de produits inflammables ou d’éléments imbibés de 
produits inflammables à proximité ou sur l’appareil. 
 La préparation des mets dans des récipients en aluminium ou 
plastique sur les foyers chauds n’est pas permise. Ne déposez 
aucun objet en plastique ou en feuille d’aluminium sur le foyer. 
 MISE EN GARDE : Risque d’incendie : ne pas entreposer 
d’objets sur les surfaces de cuisson. 
 MISE EN GARDE : Laisser cuire des aliments sans 
surveillance sur une table de cuisson en utilisant des matières 
grasse ou de l’huile peut être dangereux et déclencher un 
incendie. 
 Ne JAMAIS essayer d’éteindre un incendie avec de l’eau : 
mais arrêter l’appareil puis couvrir les flammes par exemple 
avec un couvercle ou une couverture anti-feu. 
 ATTENTION : Ne laissez pas d’objets lourds ou tranchants 
tomber sur la table de cuisson. Si la surface de la table est 
fêlée, déconnecter l’appareil de l’alimentation pour éviter un 
risque de choc électrique. Contactez votre service après-vente. 
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 Ne mettre en route la vanne du raccord du gaz ou la vanne de 
la bouteille de gaz qu’après avoir vérifié que tous les boutons 
sont en position « fermé ». 
 Afin d’empêcher des risques d’explosion et d’incendie, ne 
placez pas de produits inflammables ou d’éléments imbibés de 
produits inflammables à proximité ou sur l’appareil. 
 Prendre les précautions nécessaires pour ne pas inonder le 
brûleur lors de l’ébullition des liquides.  
 Ne pas poser des casseroles directement sur les brûleurs, 
 Ne pas provoquer de choc sur les boutons ou aux brûleurs. 
 Il est interdit de souffler pour éteindre le feu du brûleur 
 Dans le cas où une flamme vienne à s’éteindre 
accidentellement, remettre la manette du brûleur à zéro et 
attendre au minimum 1 minute avant d’essayer de rallumer le 
brûleur. 
 Dans le cas d’un allumage automatique une main ou par 
bouton piézoélectrique, ne pas laisser fonctionner l’allumage 
plus de 15 secondes. Si après 15 secondes le brûleur n’est 
pas allumé, arrêter l’opération, aérer convenablement la pièce 
et/ou attendre au minimum 1 minute avant d’essayer de 
rallumer le brûleur. 
 MISE EN GARDE: Utiliser uniquement les dispositifs de 
protection de table de cuisson conçus par le fabricant de 
l’appareil de cuisson ou indiqués par le fabricant de l’appareil 
dans les instructions d’utilisation comme adaptés ou les 
dispositifs de protection de table de cuisson intégrés à 
l’appareil. L’utilisation de dispositifs de protection non 
appropriés peut entrainer des accidents. 
 

Entretien 

 Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sans surveillance. 
 Les liquides renversés doivent être nettoyés de la table de 
cuisson avant de la faire fonctionner. 

FR-8 



 

 

 Éviter d’inonder ou de salir les brûleurs. Nettoyer et sécher les 
brûleurs encrassés immédiatement après leur refroidissement. 
 Ne pas utiliser de produits d'entretien abrasifs ou de grattoirs 
métalliques durs pour nettoyer le verre, ce qui pourrait érafler 
la surface et entraîner l'éclatement du verre. 
 Ne pas utiliser de nettoyage à la vapeur pour nettoyer cet 
appareil. 
 Débranchez toujours l’appareil avant de procéder à son 
nettoyage ; son déplacement ou de nettoyer sous l’appareil. 

 
Service  -  réparations 

 Il est dangereux de modifier ou d’essayer de modifier les 
caractéristiques de cet appareil. 
 En cas de panne, n’essayez pas de réparer l’appareil vous-
même. Les réparations effectuées par du personnel non-
qualifié peuvent provoquer des dommages. Contactez le 
service après-vente de votre revendeur. 
 Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d'éviter un danger. 
 N’utilisez jamais ce produit si le câble d’alimentation, le 
bandeau de commande, les parties en verre sont 
endommagées de manière telle que l’intérieur de l’appareil est 
accessible. 
 MISE EN GARDE : Si la surface est fêlée, déconnecter 
l’appareil de l’alimentation pour éviter un risque de choc 
électrique. 
 Lors d’une panne, la cuisinière ne peut être réutilisée qu’après 
sa remise en état par un professionnel agréé. 
 SI VOUS SUSPECTEZ UNE FUITE DE GAZ, IL EST 
INTERDIT : d’utiliser des allumettes, de fumer, de brancher ou 
d’éteindre des dispositifs électriques (sonnerie ou interrupteur 
d’éclairage), d’utiliser d’autres appareils électriques ou 
mécaniques qui pourraient provoquer l’apparition d’une 
étincelle électrique ou étincelle par percussion. Il est impératif 
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de fermer immédiatement le robinet de la bouteille de gaz ou 
du réseau et de procéder à l’aération de la pièce. Ensuite, 
contacter une personne habilitée afin d’éliminer la cause de 
l’incident. 
 Dans le cas d’inflammation du gaz s’échappant par une fuite, 
couper immédiatement le robinet d’arrivée de gaz. 
 Dans le cas d’inflammation d’une fuite du gaz au niveau du 
robinet de la bouteille, il faut couvrir la bouteille par une 
couverture humide pour abaisser sa température et fermer la 
vanne de la bouteille. Dès que la bouteille est refroidie, la 
transporter dehors, à l’air libre. Il est interdit de réutiliser une 
bouteille détériorée. 
 Il est interdit de procéder aux modifications de l’alimentation 
en gaz de la cuisinière, de la déplacer ou de modifier les 
installations d’alimentation par une personne non habilité. 
Pour procéder à ces travaux, il est conseillé de se rapprocher 
d’un professionnel agréé. 
 Lorsqu’un problème technique est rencontré, débrancher 
l’appareil de la source d’alimentation gaz et électrique et 
contacter le service après-vente. 
 Dans le cas d’un arrêt prolongé de la cuisinière, fermer le 
robinet principal de l’installation de gaz ; dans le cas 
d’utilisation d’une bouteille de gaz, fermer le robinet après 
chaque utilisation. 

 
 
 
 
 
Mise au rebut 

Cet appareil est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux déchets d’équipements électriques 
et électroniques. Cela signifie que ce produit doit être pris en charge par un système de collecte 
sélectif conformément à la directive européenne 2012/19/EU afin de pouvoir soit être recyclé soit 

démantelé afin de réduire tout impact sur l’environnement. 
Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre administration locale ou régionale. 
Les produits électroniques n’ayant pas fait l’objet d’un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour 
l’environnement et la santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses 
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L’esthétique, les accessoires, la forme des grilles, manettes et des accessoires peuvent différés selon 
les modèles. Les photos présentes dans ce manuel sont à titre informatif. 

 
  
Grille       Table en verre  

 
Chapeau de brûleur

 
 
 
 
 

  
Foyer  

Cordon   
d’alimentation

 
 
    

Bandeau de commande

 
Schéma des foyers 

 
 
 
 
 

Cette notice est destinée au spécialiste agréé chargé de l’installation de cet appareil. 
L’objectif de cette notice est d’assurer une installation et une maintenance optimales de 
l’appareil. 
 
Avertissements 
- L’installation et l’entretien de l'appareil ne doivent être effectués que par un PERSONNEL 

QUALIFIÉ et en conformité avec les normes de sécurité locales. 
- Le non respect de cette règle annulera la garantie. 
- Pour éviter tout dommage, le plan de travail et la colle doivent être résistants à la chaleur. 
- Avant l’installation s’assurer que les conditions de distribution locale (nature du gaz et pression du gaz) 

et le réglage de l’appareil sont compatibles. 
- Les principes de réglage de cet appareil sont indiqués sur la plaque signalétique. 
- Cet appareil n’est pas raccordé à un dispositif d’évacuation des produits de la combustion. Il doit être 

installé et raccordé conformément aux règles d’installation en vigueur. Une attention particulière sera 
accordée aux dispositions applicables en matière de ventilation. 

- Les conditions du local doivent également assurer une arrivée d’air qui est indispensable pour une 
combustion correcte du gaz. L’arrivée d’air ne doit pas être inférieure à 2m3/h par 1 kW de la 
puissance des brûleurs. 

- L’air peut arriver directement de l’extérieur à travers un tuyau d’une section minimale de 100 cm² ou 
directement d’autres locaux équipés d’un système de ventilation vers l’extérieur. 

- Si l’appareil est utilisé d’une manière prolongée et intense, il est nécessaire d’ouvrir une fenêtre pour 
améliorer la ventilation. 

- Le gaz en bouteille est plus lourd que l’air, donc il a tendance à rester à proximité du sol. Les locaux 

DESCRIPTION DE L’APPAREIL 

INSTALLATION DE L’APPAREIL 

A – Chapeau de brûleur 
B – Allumeur 
C – Thermocouple de sécurité 
D – Second chapeau de brûleur (triple couronne) 
E – Brûleur  

E 
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où les bouteilles de gaz en bouteille sont installées doivent disposer de systèmes de ventilation vers 
l’extérieur, permettant l’évacuation du gaz dans le cas d’une fuite. Pour cette même raison, les 
bouteilles de gaz, tant vides que partiellement remplies, ne doivent pas être installées ni stockées 
dans un sous-sol (par exemple : dans une cave). Les bouteilles ne doivent pas se trouver à proximité 
de sources de chaleur (poêles, cheminées, fours, etc.) qui pourraient provoquer une augmentation de 
la température de l’intérieur de la bouteille supérieure à 50°C. 
 
 

Installation de la table 
1 - Faites un trou dans le plan de travail en respectant les dimensions indiquées sur le schéma ci-contre. 
Un espace minimum de 5 cm (50 mm) doit être laissé autour du trou. Le plan de travail doit être d’une 
épaisseur d’au moins 3 cm (30 mm) et composé d’un matériau résistant aux hautes températures 
pour éviter les déformations importantes causées par la chaleur dégagée par la table, comme illustré sur 
les schémas ci-dessous.  

       
Note : la distance de sécurité entre la plaque de cuisson et tout meuble environnant de la plaque doit 
être d’au moins 700 mm. 

 
2 - Dans tous les cas, assurez-vous que la plaque de cuisson soit bien ventilée et que l’entrée et la 
sortie d’air ne soient pas obstruées. En fonction de l’installation les surfaces de ventilations doivent être 
au minimum celles indiquées dans les figures suivantes. 

 

 
 

Fig. 1     

400mm

4
mm

400mm

700mm

0mm  Min.

60mm

20
553mm

600mm

73

2 3
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 Espace nécessaire pour l’assemblage de la 
plaque avec une hotte au dessus.



 

 

 

3 - Fixez la plaque de cuisson au plan de travail en vissant les quatre attaches situées sous la plaque. 
Ne pas oublier de fixer correctement le joint autour de la table. 

   
 

 
Branchements électriques 
Vérifiez que le compteur de l’abonné et les fusibles peuvent supporter l’intensité 
absorbée  
par la table, compte tenu des autres appareils électriques branchés.  
Calibre des fusibles de lignes (un par phase) : 16 ampères. 
L’appareil ne doit pas être raccordé à l’aide d’un prolongateur ou d’une prise 
multiple (risque d’incendie). 
Utilisez un branchement comportant une borne de mise à la terre, qui doit être 
obligatoirement être raccordée conformément à la norme NF C 15-100. 
La ligne d’alimentation électrique partant du compteur ne devra pas être inférieure à 4 mm² par 
conducteur. 
L'appareil une fois installé, assurez-vous que le câble d’alimentation est facilement accessible. 
 
L’installateur doit s’assurer que la connexion électrique est correcte et qu’elle est conforme aux 
normes locales. 
- Le câble ne doit pas être plié ou comprimé. 
- Le câble doit être vérifié régulièrement et ne doit être remplacé que par un technicien qualifié. 
- L’appareil doit être installé selon les normes électriques nationales. 
 
Branchement au gaz 
Nota : 
L’appareil doit être raccordé à une installation de gaz qui correspond à la famille de gaz prévue par le 
fabricant. Les informations du fabricant sur la famille de gaz adaptée à la cuisinière se trouvent sur la 
plaque signalétique. L’installation de l’appareil doit se faire uniquement par un professionnel agréé, 
seule personne habilitée à adapter l’appareil à une autre famille de gaz. 
 
Note à l’installateur 
L’installateur doit : 
- disposer d’une autorisation légale,  
- prendre connaissance des informations présentées sur la plaque signalétique de la cuisinière 

concernant la famille de gaz à laquelle la cuisinière est adaptée et comparer ces informations avec les 
conditions locales de livraison du gaz.  

- vérifier :  
o l’efficacité de l’aération, c’est-à-dire le taux de renouvellement d’air dans les pièces,  
o l’étanchéité des connexions de la robinetterie du gaz,  
o l’efficacité du bon fonctionnement de tous les éléments fonctionnels de la table,  
o s’assurer que l’installation électrique dispose d’une mise à la terre. 

- pour assurer un fonctionnement correct des allumeurs et du thermocouple,  
o régler la position des boutons de commande de gaz, 
o vérifier le fonctionnement des allumeurs et du thermocouple, dans le cas d’un fonctionnement 

incorrect, enlever la manette, utiliser un tournevis pour régler le dispositif à côté de la tige du 
robinet, 

o une fois le réglage effectué, protéger l’ensemble avec une rondelle de pression et remettre le 
bouton. 

Vert-jaune  Bleu Marron

Joint 
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- remettre à l’utilisateur le certificat de raccordement de l’appareil et lui expliquer son fonctionnement. 
 
Le raccord qui permet l’acheminement du gaz à la cuisinière est un raccord fileté G1/2. 

    

 
Raccordement à un conduit souple en acier 
Si la table est installée selon les recommandations de la classe 2, sous-classe 1, après son 
raccordement à l’installation de gaz, il est recommandé d’utiliser uniquement un conduit souple en acier, 
correspondant aux règlements nationaux. Le raccord qui permet l’acheminement du gaz à la table est un 
raccord fileté G1/2”. 
Le raccordement doit se faire uniquement par le biais des conduits et des joints correspondants aux 
normes en vigueur. La longueur maximale du conduit souple ne peut pas excéder 2 m. 
Il est impératif de s’assurer que le raccord ne touche aucune partie mobile qui pourrait l’abîmer. 
 
Raccordement à une tuyauterie rigide 
La table dispose d’un raccord fileté G1/2. Le raccordement à l’installation du gaz doit se faire de manière 
à ne créer de tension sur aucun point de l’installation, ni sur aucune pièce de l’appareil. 
Un couple excessif lors du serrage (supérieur à 18 Nm) peut détériorer le branchement ou provoquer 
des fuites. 
 
Raccordement par tube flexible 
Le raccordement par tube flexible est applicable uniquement dans les cas d’utilisation de gaz en 
bouteille. 
Il est impératif d’utiliser un tube flexible correspondant aux normes déterminées par les règlements 
locaux. Si la cuisinière est alimentée par le gaz en bouteille, il est impératif d’utiliser un régulateur de 
pression (ou détendeur) correspondant aux normes déterminées par les règlements technique locaux. 
Les principales dispositions des normes techniques existantes prévoient que : 
- le diamètre intérieur du tuyau doit être de 8 mm, 
- pour fixer le tuyau, il est impératif d’utiliser un serrage standard, 
- vérifier que le tuyau est bien ajusté aux deux extrémités, 
- sur toute sa longueur, le tuyau ne doit pas être en contact avec les éléments brûlants de la table, 
- la longueur du tuyau ne doit pas excéder 1,5 m, 
- sur toute sa longueur, le tuyau ne doit pas être plié ni rester sous tension, il ne doit pas être tordu, ou 

coincé, 
- le tuyau doit être accessible sur toute sa longueur pour pouvoir procéder aux contrôles de son état, 
- dans le cas de détection d’une fuite, le tuyau doit être remplacé sur la totalité de sa longueur ; il est 

interdit de réparer un tuyau présentant une fuite. 
 
Note : 
Le raccordement d’une table de cuisson à une bouteille de gaz ou à une installation existante doit être 
effectué par un professionnel agréé dans le respect des toutes les normes de sécurité. 
 
Note : 
Une fois la table raccordée à l’installation, il est impératif de vérifier l’étanchéité de tous les raccords en 
utilisant, par exemple, de l’eau savonneuse. 
Il est interdit d’utiliser une flamme pour tester l’étanchéité ! 
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Adapter la cuisinière à une autre famille de gaz 
Cette opération ne peut être réalisée que par un installateur agréé. Si le gaz d’alimentation de la table 
est différent de la famille de gaz prévue pour cet appareil dans sa version d’usine, c’est-à-dire 2E (G20) 
20 mbar, il est impératif de remplacer les injecteurs et procéder au réglage de la flamme. 
Pour adapter la table à une autre famille de gaz, il est impératif de :  
- changer les injecteurs (voir le tableau ci-après), 
- régler la flamme « économique », 

 
Changement de l’injecteur du 

brûleur de la plaque de 

cuisson – dévisser l’injecteur à 

l’aide d’une clé d’un diamètre 

7 et le remplacer par un 

injecteur adapté à la famille de 

gaz (voir tableau de 

correspondance) 

 
Les brûleurs de la plaque de cuisson n’exigent pas de réglage de l’air primaire. Une flamme correcte se 
présente sous forme d’un cône bien dessiné dont l’intérieur est de couleur bleu-vert. Une petite flamme 
sifflante ou une flamme haute, jaune et fumante, dépourvue d’une forme claire de cône, signifie que la 
qualité du gaz est incorrecte ou que le brûleur est abîmé ou encrassé. Pour vérifier la flamme, il est 
impératif de chauffer le brûleur durant approximativement 10 minutes avec une flamme maximale et 
ensuite tourner le bouton vers la flamme minimale. La flamme ne doit pas s’éteindre ni passer sur les 
injecteurs. 
L’arrivée de gaz vers les brûleurs de la plaque de cuisson se fait et s’ajuste à l’aide des valves dotées du 
dispositif de coupure automatique du gaz (thermocouple). Le réglage des valves doit se faire le brûleur 
allumé, en position « flamme minimale », à l’aide d’un tournevis de réglage de 2,5 mm. 
 
Rappel 

 
 

 
Tableau de correspondance des injecteurs pour brûleurs. 
 

Modèle Gaz Brûleur 
Puiss Max 

(kW) 
Injecteur 

(diam mm) 
Consommation 

G20 
(20 mbar) 

Auxiliaire 1,00 0,72 95 l/h 
Semi rapide 1,75 0,97 167 l/h 

 Triple 3,  30 1,30  l/h 315

G30-31 
(28/30-37 mbar) 

Auxiliaire 1,00 0,50 73 g/h 
Semi rapide 1,75 0,65 127 g/h 

 3,30 0,  93 2 g/h 41 
 

Emplacement de la vis 
de réglage de la flamme 
dans le robinet en 
fonction des types de 
robinets existants 
(valve de réglage) 
 

Triple

ORQ 42  IT
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Choisir la bonne batterie de cuisine 
Il est impératif de faire attention à ce que le diamètre du fond de 
la casserole soit toujours plus grand que la couronne de la 
flamme du brûleur et que le récipient soit couvert. Nous 
recommandons d’utiliser une casserole dont le fond a un 
diamètre supérieur de 2,5 à 3 fois au diamètre des brûleurs, 
c’est-à-dire pour un brûleur: 
- d’appoint (auxiliaire) – un récipient au diamètre de 120 à 160

mm, 
- moyen – récipients au diamètre de 160 à 180 mm, 
- grand – récipient au diamètre de 0 à 2 0 mm. La hauteur de la casserole ne doit pas dépasser son 

diamètre 
20 4

 
Note : 
Ne pas poser sur la plaque de cuisson des casseroles qui dépasseraient les bords de la table. 
 
Mise en fonctionnement 
1 – Assurez-vous que la zone de cuisson est propre et sèche. 
2 – Ajustez la puissance de chauffe en tournant la manette de réglage. 
 
Note : La puissance de chauffe peut être modifiée à n’importe quel moment en agissant sur les manettes. 
 
Important : Ne jamais laisser un foyer en fonctionnement sans ustensile de cuisinière adapté posé 
dessus. 
Important : Ne jamais laisser une cuisson sans surveillance. 
 
- Enfoncer la manette du brûleur sélectionné jusqu’à sentir une 

résistance et la tourner à gauche, vers la position « flamme 
maximale   » , 

- L’allumage électronique dit ‘une main’ permet d’allumer 
automatiquement le brûleur 

- Tenir la manette enfoncée jusqu’à ce que le brûleur s’allume 
- Le brûleur allumé, relâcher le bouton et choisir l’intensité de la 

flamme. 
 
Note : 
Cette table de cuisson est équipée d’un thermocouple sur les brûleurs, le bouton doit être enfoncé en 
position « flamme maximale » pendant l’allumage durant environ 3 secondes pour que le dispositif se 
mette en marche. Si la flamme s’éteint, il faut répéter cette action après 3 secondes. Si la flamme ne 
s’allume pas après 10 secondes, aérer la cuisine pendant environ 1 minute, puis répéter le processus 
d’allumage.  
En cas de difficulté d’allumage suite à la modification de la famille du gaz et de sa composition, il est 
impératif de centrer correctement la couronne de brûleur par rapport à l’allumage électronique. 
 
Choix de la flamme du brûleur 
La flamme des brûleurs correctement réglés est d’une couleur bleu ciel ayant la forme d’un cône 
intérieur clairement défini. Le choix de la puissance de la flamme dépend du choix de la position du 
bouton du brûleur :  
-  flamme maximale  
-  flamme minimale (appelée « économique ») 
- brûleur éteint (gaz coupé) 
L’intensité de la flamme s’ajuste sans contraintes aux besoins de l’utilisateur. 
 
Note : 

CONSEILS D’UTILISATION ET UTILISATION DE LA TABLE 
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Il est interdit de régler la flamme dans l’intervalle entre brûleur éteint  et flamme maximale . 

 
 
Mise à l’arrêt 
Pour arrêter la cuisson, tourner la manette jusqu’à la position brûleur éteint . 
 
 
Principe de fonctionnement du dispositif de sécurité 
 
Les brûleurs de cette table de cuisson sont équipés d’un dispositif d’extinction automatique du gaz dans 
le cas d’une interruption accidentelle appelé thermocouple.  
Ce système permet la protection contre une fuite de gaz dans le cas d’extinction de la flamme. 
Pour rallumer le brûleur, une intervention manuelle est nécessaire ; remettre la manette sur la position  
au préalable et suivre le mode de mise en marche cité au début de ce paragraphe. 
 
 
 
 

Avant de commencer le nettoyage, assurez-vous que la plaque de cuisson est éteinte. Si vous le 
pouvez, il est conseillé de débrancher la plaque de cuisson avant de procéder au nettoyage. 
- Pour conserver l’éclat du verre ou de l’inox, un nettoyage régulier est recommandé 
- Nettoyez les déversements et autres types d'incrustation à l’aide d’une éponge humidifiée à l’eau 

chaude. 
- Les poussières ou les particules de nourriture peuvent être enlevés avec un chiffon humidifié à l’eau 

chaude. 
- Si vous utilisez un détergent, veuillez vous assurer qu’il est adapté au verre ou à l’inox et qu’il n'est pas 

abrasif ou bien sous la forme de poudre. Les produits nettoyants abrasifs ou les poudres à récurer 
peuvent endommager la surface de la plaque. 

- Toutes les traces du détergent doivent être éliminées avec un chiffon humide. 
- Dans tous les cas d’utilisation de détergent, se référer aux conseils d’utilisation inscrits sur l’emballage 

du détergent. 
- Les poussières, les graisses et les liquides des aliments qui ont débordé doivent être nettoyés dès que 

possible. 
- S’ils ont le temps de durcir, ils seront plus difficiles à enlever.  
- Ne posez pas d'articles sur la plaque qui peuvent fondre : comme le plastique, les feuilles d'aluminium, 

le sucre, les mélanges de sirop sucrés, etc. 
- Évitez d'utiliser un couteau ou tout autre ustensile tranchant car il pourrait endommager la surface. 
- N’utilisez pas de laine d'acier ou d'éponge abrasive qui pourrait rayer la surface de façon 

permanente. 
- Ne pas utiliser d’appareil de nettoyage à la vapeur. 
 

Foyers, grille de la plaque de cuisson, parties métalliques ou en verre 
Enlever les brûleurs et la grille encrassés et les laver dans de l’eau chaude avec du produit nettoyant et 
dégraissant.  
Les sécher soigneusement.  
Une fois la grille enlevée, il faut laver soigneusement la plaque de cuisson, la sécher 
avec un torchon sec et doux. Il est impératif de faire particulièrement attention à la 
propreté des orifices de l’anneau du brûleur – voir l’image ci-après.  
Nettoyer les ouvertures des injecteurs à l’aide d’un fil fin en cuivre. Ne pas utiliser un 
fil en acier, ne pas aléser les trous. 
 

 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
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Note : 
Tous les éléments du brûleur doivent toujours rester secs. Les particules d’eau peuvent diminuer le débit 
de gaz et provoquer une mauvaise combustion. 
Il faut s’assurer que toutes les pièces du brûleur ont été bien repositionnées après le nettoyage. 
Une mauvaise position du chapeau du brûleur peut causer des dommages irréversibles au 
brûleur. 
 

  
 

Pour nettoyer les surfaces en émail utiliser les produits non agressifs. Ne pas utiliser de produits 
nettoyants fortement abrasifs tels que les poudres à récurer contenant des agents abrasifs, pâtes 
abrasives, pierres abrasives, pierres ponces, éponges en acier, etc. 
Avant toute première utilisation il faut laver la plaque de cuisson en acier inoxydable ou en verre. Il faut 
enlever soigneusement les restes de colle ou de film plastique qui enveloppe les supports, et le cas 
échéant, les restes de bande adhésive utilisée pour emballer l’appareil. 
L’appareil doit être nettoyé après chaque utilisation. Il est impératif d’éviter un fort encrassement de la 
plaque de cuisson, en particulier, d’éviter de brûler les liquides ayant débordés. 
 
 
 
 

 
 
 
Nous vous recommandons vivement de faire les vérifications suivantes sur votre appareil avant 
d'appeler votre service après vente. Il se peut que le problème soit simple et que vous puissiez y 
remédier vous-même. 
 
Dans chaque situation d’urgence, il faut : 
- fermer les manettes de la cuisinière 
- débrancher l’appareil de la source d’alimentation 
- contacter le service après-vente 
Des petits dysfonctionnements peuvent être solutionnés par les utilisateurs à l’aide du tableau ci-après. 
Avant de contacter le service client ou le service après-vente, consultez ce tableau : 
 

PROBLEMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS 

1. Le brûleur ne s’allume pas Orifices de flamme bouchés Fermer le robinet de gaz, fermer les 
manettes de brûleurs, aérer le local, sortir 
le brûleur, le nettoyer et purger les orifices 
de flamme. 

2. L’allumeur ne fonctionne 
pas 

- Interruption d’alimentation électrique 
 
- Interruption d’alimentation du gaz 
 
- L’allumage électronique du gaz 
encrassé (graisse) 

- Vérifier le fusible du tableau distributeur 
de la maison, le rebrancher ou remplacer 
- Ouvrir le robinet du gaz 
 
- Nettoyer l’allumage électronique 

3. La flamme s’éteint lors de 
l’allumage 

La manette est libérée trop vite Tenir la manette enfoncée plus longtemps 
en position « flamme maximale » 

4. L’électronique ne 
fonctionne pas 

Interruption d’alimentation électrique Vérifier le fusible du tableau distributeur 
de la maison, le rebrancher ou remplacer 

 

RESOLUTION DE PROBLEMES – SITUATIONS D’URGENCE 
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Ces tables de cuisson sont de catégories
Produit de catégorie 2 destiné au marché français. 
 

Modèle  
(Type)  

Dimension (L*P*H)  (mm)  
Dimension d’encastrement (L*P)  
(mm) 553 x 473 x 30 

    Puissance maximale  (W) 7  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

Type d’allumage Electronique 1 main  

Alimentation  220V-240V 50/60Hz  

ORQ 42  IT

590 x 500 x 95

800

I3B/P/I3+

FR-19
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Tómese el tiempo para leer este manual de instrucciones antes de instalar y utilizar el tope.
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Por favor lea este manual de instrucciones antes de utilizar el dispositivo. 

Información Importante 

Usted DEBE leer estas advertencias de seguridad antes de instalar o utilizar la cocina empotrable.
Para poder evitar accidentes, si el cable de energía está dañado, este deberá ser remplazado por
nuestro departamento de servicio técnico o una persona calificada.
Este dispositivo no está diseñado para que lo usen personas (incluidos niños) con facultades físicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que sea bajo 
supervisión o siguiendo las instrucciones relativas al uso del dispositivo por un persona responsable
de su propia seguridad.

Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo 

Instalación
Antes de realizar la instalación, asegúrese de que las condiciones de distribución local 
(ambiente donde hay gas y presión de gas) y que los ajustes del dispositivo sean compatibles.
Este dispositivo debe ser instalado o reparado por una persona competente.
Este deberá ser instalado y conectado de acuerdo con las normas de instalación vigentes. 
Se debe prestar mayor atención a las normas relevantes relacionadas a la ventilación.
Este dispositivo debe ser instalado de acuerdo a las normas  vigentes; además, debe ser 
utilizado solo en lugares donde haya una buena ventilación. 
Antes de empezar a utilizar el dispositivo, primero retírele toda la envoltura que tenga. 
Asegúrese de que el suministro eléctrico y de gas cumpla con el tipo especificado en la etiqueta 
de clasificación. 
De ninguna manera intente modificar el quemador.

Seguridad de los niños 
Este quemador ha sido diseñado para ser utilizado por adultos. No permita que los niños jueguen 
cerca de los quemadores.
El quemador se calienta cuando está siendo utilizado.
Los niños deben mantenerse alejados del dispositivo hasta que éste ya se haya enfriado.
Los niños pueden salir lastimados si es que jalan las sartenes u ollas del quemador.

Durante su Uso
Este quemador ha sido elaborado solo para uso doméstico. No ha sido diseñado para fines 
comerciales ni industriales. 
Cuando se está utilizando un dispositivo de cocción, la habitación en la que se ha instalado la
cocina se presenciará humedad y calor. Asegúrese de que haya una fuente de aire continua,
que las ventilaciones de aire estén en buenas condiciones o instale una campana de cocina 
con una manguera de ventilación.
Cuando utilice la cocina por un periodo de tiempo largo, la ventilación deberá ser mejorada
abriendo una ventana o disminuyendo la velocidad del extractor.
No utilice la cocina si está en contacto con el agua. No utilice la cocina con las manos mojadas.
Asegúrese de que la perilla de control se encuentra en la posición CERRADO cuando no esté 
utilizando la cocina.
Cuando utilice otros dispositivos eléctricos, asegúrese de que no tengan contacto con las
superficies calientes de la cocina.
No deben utilizarse ollas deformes o inestables en los quemadores puesto que esto puede 
ocasionar un accidente al volcarse o derramarse.
Nunca deje de estar al pendiente de la cocina mientras esté cocinando con aceite o grasas. 
Nunca utilice platos de plástico ni de papel aluminio encima de los quemadores.
Los alimentos perecibles, artículos de plástico y aerosoles pueden verse afectados por el calor
y no deben ser almacenados ni debajo ni encima de la cocina.

Reparación
El quemador solo debe ser reparado por un técnico de 
servicio autorizado; además solo deben de utilizarse 
repuestos originales aprobados. 

● 

● 

● 

● 

Partes del quemador

1.  Panel superior (Acero inoxidable, 
     vidrio templado, metal esmaltado)
2.  Quemadores rápidos
3.  Quemadores Semi rápidos
4.  Quemador auxiliar
5.  Perillas de control 

2

4
1

5

3
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Funcionamiento

Encender quemadores – Tan solo presione la perilla, gírela hacia la izquierda al máximo y el quemador 
se encenderá. Antes de soltar la perilla, asegúrese de que la flama esté bien encendida; si en caso el 
quemador falla al querer encender, apáguelo y vuélvalo a encender.
Si en caso hay una falla eléctrica o hay fallas para encender la cocina, usted podrá utilizar un fósforo u 
otro dispositivo que sirva para encender cocinas. Tenga mucho cuidado cuando encienda la cocina con
este método. La cocina no debe estar encendida por más de 15seg, si después de 15 seg la cocina no 
enciende, entonces deje de utilizar el dispositivo y abra la puerta del compartimiento y/o espere por al 
menos 1 minuto antes de intentar encender otra vez la cocina.
Si de casualidad las llamas se apagan, apague el control del quemador y no intente volver a encender el 
quemador por al menos 1 minuto.
Si usted no puede encender la llama ni después de varios intentos, revise que la “tapa” y  la “corona” 
(ver partes del quemador) se encuentran en la posición correcta.
Para apagar la llama, gire la perilla hacia el símbolo “     ”

1. Tapa del quemador
2. Corona del quemador 
3. Placa del quemador 
4. Electrodo de encendido
5. Termopares

Si usted utiliza una sartén que es más pequeña que el tamaño recomendado, la llama se esparcirá
por toda la base ocasionando que las manijas se sobrecalienten.

Quemador Diámetro Mínimo Diámetro Máximo 

Wok

Grande (rápido)

Medio (semi-rápido)

Pequeño (auxiliar)

1

2

3
4

5

Tenga cuidado cuando esté friendo alimentos en aceite o grasas; puesto 
que las salpicaduras sobrecalentadas pueden rápidamente incendiarse.

Advertencia: En cuanto algún líquido empiece a hervir, apague la flama 
para que siga hirviendo a fuego lento. Si es difícil girar la perilla de control, 
por favor comuníquese con el centro de servicio técnico.

Limpieza y Mantenimiento
Antes de realizar cualquier tipo de mantenimiento o limpieza, usted debe DESCONECTAR el enchufe
del suministro de energía.
El quemador puede ser limpiado de una mejor manera cuando éste esté aún caliente; puesto que, las
salpicaduras pueden ser eliminadas más fácil que cuando dejan que se enfríen. 

Mesa - Panel superior
Limpie de manera regular encima de la parte superior utilizando un paño suave bien escurrido con agua tibia
y con un poco de jabón líquido. Evite usar lo siguiente: 1) Detergente casero y lejía;
2) almohadillas no adecuadas para sartenes anti adherentes; 3) almohadillas de acero; 4)  quita manchas para
las bañeras y lavaplatos.

Soporte de ollas 
Si las va a lavar a mano, tenga cuidado cuando las seque puesto que el proceso de esmaltado y secado puede
dejar los bordes disparejos. En caso sea necesario, retire las manchas difíciles utilizando una pasta limpiadora.

Los quemadores
Las tapas de los quemadores y las coronas pueden ser retiradas para que puedan ser limpiadas. Lave las
tapas de los quemadores y las coronas utilizando agua caliente con jabón y elimine las marcas con un 
limpiador de pasta suave. Usted también puede utilizar con cuidado una almohadilla de acero si es que las 
manchas son muy difíciles de eliminar.
Después de limpiarlo, asegúrese de limpiarlos con un paño seco y suave.

200mm 

160 mm 

120 mm 

200 mm  

240mm 

240 mm 

160 mm 

180 mm 
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Electrodo de Encendido
El encendido eléctrico se obtiene  a través de un electrodo de cerámica y un electrodo de metal. Mantenga
limpios estos componentes para evitar dificultades al intentar encender el dispositivo y revise que los agujeros
de la corona del quemador no se encuentren obstruidos.

El termopar
El termopar es muy crucial para cortar el suministro de gas en caso de incendio o mientras se cocina, asegúrese
de mantenerlo siempre  limpio.

Solución de Problemas 

Problema Acción Correctiva 

• No hay chispas cuando se
  enciende el gas 

• Revise que la unidad esté conectada al
  suministro de energía y esté encendida. 

• Revise que el fusible principal no se 
  haya quemado. 

• Revise que la tapa del quemador y la corona
  hayan sido colocados correctamente., ejemplo:
  después de limpiarlo 

• El anillo del gas se quema de 
  manera desigual. 

• Revise que la corona del quemador esté limpio y sin 
  partículas de comida.

• Revise que la tapa del quemador y la corona hayan
  sido correctamente remplazados, por ejemplo: después
  de limpiarlo.

● 

Información Técnica

Configuración del Quemador 

Eléctrico:

Enchufe BS (suministro de 2 0V~60Hz, cable flexible de 3 núcleos con enchufe

Dimensiones
De la unidad: 600mm de ancho x 510mm de profundidad
Del nicho: 553mm de ancho x 473mm de profundidad

● 

● 

I2H(13) I2H(20)/I2E
(20)/I2E+ I2L(25) I3B/P(30)/I

3+ I3B/P(37) I3B/P(50)

/ 1.3 3.3
（0.317m3/h） 0.93

/ 1.3 3.3
（0.317m3/h） 0.88

 / 1.3 3.0
（0.288m3/h） 0.85

/ 0.97 1.75
（0.168m3/h） 0.65

/ 0.72 1.0
（0.096m3/h） 0.5

3.3
(240.9g/h)

3.3
(240.9g/h)

3.0
(219.0g/h)

1.75
(127.8g/h)

1.0
(73.0g/h)

NG（G20） LPG（G30)
 (mm) kw kw

0845-16

2

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/
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Quemador de wok

Quemador de wok (midea) 

Quemador Rápido 

Quemador semi rápido 

Quemador Auxiliar 

Diam. Del Inyecto (mm)Diam. Del Inyecto



 

 

Importantes Requerimientos de Seguridad 
Medidas para la ventilación 
La cocina no deberá ser instalada en una sala dormitorio con un volumen menor al de 20m³. Si este se ins-
tala en una habitación cuyo volumen es menor al de  5m³, se necesitará un área de ventilación efectiva de 
110cm². Si la cocina se instala en una habitación cuyo volumen se encuentra entre los 5m³ y 10m³, se ne-
cesitará un área efectiva de ventilación de 50cm², mientras que si el volumen excede a los 11m³ no se ne-
cesitará una ventilación. Sin embargo si la habitación tiene una puerta directamente al  exterior, no será 
necesario una ventilación incluso si es que el volumen oscila entre los 5m³ y 11m³3. Si hay otros dispositi-
vos quemadores de fusible en la misma habitación, usted deberá consultar con los requerimientos de ven-
tilación de los mismos. 

Ubicación
La cocina debe ser ubicada en una cocina o
cocina/comedor.
Antes de cortar la encimera, asegúrese de que 
haya un mínimo de distancia de 55mm entre el 
borde trasero de la cocina y la pared. 
Antes de hacer el corte en la encimera, asegú-
rese que haya un mínimo de distancia de 55 
mm entre el borde trasero de la cocina y la pared.
Se debe dejar un mínimo de distancia de 100 
mm entre los bordes laterales de la cocina y 
las cabinas adyacentes o paredes.
La distancia mínima del material combustible en relación con los bordes de la cocina es de 400 mm.
Si se coloca con un espacio menor al de 400 mm, usted deberá dejar un espacio de 50 mm libres en los 
bordes de la cocina. 
Advertencia: El uso de los aparatos de cocción a gas tiene como resultado la producción de calor y hume-
dad en la habitación en la cual se ha instalado la cocina.  Asegúrese de que la cocina esté bien ventilada: 
mantenga los agujeros de ventilación natural abiertos o instale un dispositivo de ventilación mecánica. Si el 
uso del aparato será prolongado, deberá haber una ventilación adicional; por ejemplo, abrir una ventana o 
tener más ventilaciones efectivas; por ejemplo, aumentar el nivel de ventilación mecánica dónde se 
encuentra la cocina. 

Instalación
IMPORTANTE: La cocina debe ser instalada por una persona competente que conozca los estándares de 
gas más importantes. Una vez que la cocina esté instalada, por favor, asegúrese de que esta se encuentre 
en un lugar accesible para el técnico que la revisará en caso sea necesario.
CUANDO SE INSTALA POR PRIMERA VEZ LA COCINA 
Una vez que la cocina haya sido instala, es importante eliminar todo el material de protección que se le co-
locó cuando estuvo en la fábrica.
Toda instalación debe realizarse por una persona competente.
El fabricante no aceptará ningún tipo de responsabilidad si es que las instrucciones de seguidas u otras
instrucciones de este manual han sido ignoradas.
En la parte final del eje el cual incluye un codo roscado GJ 1/2",  tiene un ajuste que está fijo de manera
que la arandela se encuentra entre los componentes  tal y como se muestran en el diagrama. Atornille las 
partes sin utilizar mucha fuerza. 
Importante: Cuando instale la cocina en un horno incorporado, el horno debe ser colocado sobre soportes 
de Madera, siempre recuerde dejar un espacio de al menos 45 x 560 mm en la parte posterior de la unidad. 
Cuando esté instalando en un horno incorporado que no tenga ventilaciones, asegúrese de que hayan 
entradas y salidas de aire para que se ventile en interior de la unidad de manera adecuada.

Conexión de Gas
La conexión del suministro de gas debe ser realizada con un tubo rígido o semi rígido o manguera de gas
normada. Cuando ya se haya hecho una conexión final, es esencial que se realice una prueba de fuga en 
la cocina e instalación. 
Asegúrese de que la tubería de conexión principal no haga ningún tipo de presión en la cocina. Cuando se
utiliza una manguera flexible, fíjese de que no tenga contacto con las partes movibles de la carcasa de la 
unidad y de que no pase por ningún espacio en donde podría atracarse.

     

400mm

4
mm

400mm

700mm

0mm  Min.

 
 

60mm

20
553mm

600mm

73
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Es importante que se instale correctamente la cocina. 
Alguna falla en la conexión puede ocasionar fugas de gas.

A: Final del eje con una rosca macho 1/2 BSP 
B: Arandela
C: Tuerca conector 
D: Conector estriado para manguera

Dimensiones
Las dimensiones del nicho se dan en el diagrama.
(Las medidas están en mm.).

Conexiones eléctricas 
Cualquier trabajo eléctrico requerido para instalar esta cocina  debe ser realizado por un electricista
calificado o una persona competente. 
La cocina debe tener una conexión a tierra 
La cocina está diseñada para ser conectada a un suministro de energía AC.
Antes de encender la cocina, asegúrese de que el voltaje del suministro de energía sea el mismo al que se 
indica en la placa de  clasificación de la cocina. 
Asegúrese de que el cable de suministro de la cocina no esté en contacto con temperaturas mayores a 
los 50°C.

Colocar la cocina en la encimera 
Realice el montaje de la cocina de la siguiente manera:
Coloque los sellos proporcionados con la cocina en los bordes, teniendo cuidado 
que los sellos no se junten sobrepongan los unos sobre los otros.
Coloque la cocina en la zona escogida fijándose de que esté bien centrada. 
Fije la cocina con las abrazaderas y tornillos de fijación. Cuando haya sujetado 
bien los tornillos, el exceso del sellador puede ser eliminado.
El borde de la cocina forma un sello doble el cual evita el ingreso de líquidos. 
Revise la cocina después de la instalación y antes de utilizarla. 
Cuando ha hecho la instalación de la cocina, será necesario revisar la configuración 
del mínimo de llama. Para hacer esta configuración, siga los pasos de la parte inferior, --- Gire la
perilla de gas a la posición MAX y enciéndala. 
---Configure la perilla de gas a la posición MIN y luego gire la perilla de control de MIN a MAX 
varias veces. Si la llama está inestable o se apaga, siga los pasos de la parte inferior.

Conversión del GN a GLP o de GLP a GN
Importante
El remplazo/conversión de la cocina a gas solo debe ser hecho por personal calificado

Es importante tomar en cuenta que este modelo ha sido diseñado para utilizar en una categoría de gas.
Por favor, revise en el aparato. Pero puede ser convertido de una categoría de gas a otra colocándole
los inyectores necesarios y que la clasificación de gas sea ajustado. 

●
Método

Asegúrese de que las tapas de gas estén en la ubicación “    ”. 

Aísle la cocina de los suministros eléctricos.

Elimine todos los soportes de ollas, tapas de quemadores, anillos, coronas y perillas de control. 

Con la ayuda de una llave de 7mm los inyectores de los quemadores pueden ser 

destornillados y remplazados por los inyectores apropiados.

Para ajustar la clasificación de gas:

Con la ayuda de un destornillador, ajuste bien el tornillo que se encuentra ubicado en el centro 

del eje de control de la tapa de gas.

●

●

●

●
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Las bolsas plásticas pueden ser peligrosas, mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar 
el riesgo de asfixia. Retire y destruya todo el material de embalaje. Deseche las bolsas de plástico apropiadamente.

Este artefacto no está diseñado para uso de personas (incluyendo niños) con limitación física, sensorial, mental, falta 
de experiencia o conocimiento, a menos que tengan supervisión o instrucciones con respecto al uso del artefacto por 
una persona responsable de su seguridad.

Los niños deben ser supervisados para asegurarse que no usen el artefacto para jugar.

Si el cordón se daña, a fin de evitar lesiones, debe ser reemplazado por el departamento de servicio técnico o un 
especialista calificado.

*** La unidad está sujeta a cambios en las especificaciones, características y/o funcionamiento sin previo aviso para 
mejorar y desarrollar su tecnología.

Advertencia

Manejo Adecuado de los Residuos Eléctricos y Electrónicos

Este símbolo indica que este artefacto no debe ser desechado junto 

con la basura general. Para evitar riesgos al medio ambiente y a la 

salud de la población recíclelo en forma responsable. Cuando decida 

deshacerse de este artefacto, llévelo a los lugares señalados como 

un lugar de Reciclaje Seguro para el medio ambiente y la Salud.

Las bolsas plásticas pueden ser peligrosas, mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar 
el riesgo de asfixia. Retire y destruya todo el material de embalaje. Deseche las bolsas de plástico apropiadamente.

Este artefacto no está diseñado para uso de personas (incluyendo niños) con limitación física, sensorial, mental, falta 
de experiencia o conocimiento, a menos que tengan supervisión o instrucciones con respecto al uso del artefacto por 
una persona responsable de su seguridad.

Los niños deben ser supervisados para asegurarse que no usen el artefacto para jugar.

Si el cordón se daña, a fin de evitar lesiones, debe ser reemplazado por el departamento de servicio técnico o un 
especialista calificado.

Servicio Técnico Propio

Servicio Técnico Propio

Este artefacto solo debe ser reparado o revisado 
por nuestro departamento de servicio técnico y 
debe utilizarse únicamente con piezas de repuesto 
originales aprobadas.
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Orima: 231 467 427 

Email: assistencia@orima.pt 



 

 




